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Русская советская культура на целые 

десятилетия была Запрещена для япон­
цев. Довоенные японские милитаристы, 
организаторы «контроля. над мыслями» 
и «погони за ведьмами»..наглухо закры­
ли' малейшие возможности проникнове­
ния в Японию правдивого слова о жизни 
советских народов, о развитии многона­
циональной культуры в нашей стране. 
Но как солнце не прикроешь ладонью, 
так и правду нельзя спрятать от народа 
ни в каком сейфе.

Я был в Японии вскоре после оконча­
ния второй мировой войны, в первой 
половине 1946 года. Уже тогда было, 
ощутимо влечение самых различных 
кругов Японии к нашей культуре. . .В 
книжных магазинах продавались только 
что переведенные на японский язык 
произведения Максима Горького и Але­
ксея Толстого. Михаила Шолохова и 
Александра Фадеева. Радиостудии пере­
давали симфонии Чайковского и Про- 

■ кофьева, молодежь распевала старинные 
русские и современные советские песни.

. Американцы, оккупировавшие Японию 
" после её капитуляции, воздвигли если 

не железный, то , бамбуковый занавес, 
отгородив им Японию от Советского Со­
юза. Они решили на долларовом блюде 
преподнести Японии свою «цивилизован­
ную культуру».: В . ресторанах,, в ка,б$ ре 
и  казино застенчивым и чистоплотным 
в быту японцам стали показывать голых 
женщин, извивающихся в наиглупейших 

' лозах. В городах пСяйилисв Девйткй и 
сотни игорных автоматов/ опустошавших

• и  так тощие карманы японцев. .Прилав- 
, кй книжных магазинов, заполнили за- 
< океанские, комиксы, проповедующие раз-

врат, мародерство и убийство.
Японский народ выстоял против нати­

ска заокеанской «цивилизации». Он со- 
хранил Свбе уважение к нашей культу- 

■' рё. На одной из бесед с японскими пи­
сателями в конце августа этого года я 
получил список произведений советских 
писателей, переведенных- на японский 

. язык лишь одной группой переводчиков
• и только в послевоенные годы. В спи­

сок входит 176 названий. Почти все зна­
чительное. что появилось в советской 
литературе за последние двенадцать лет, 
издано в Японии'и пользуется успехом у 
самого широкого круга читателей. Мне 
показали полное собрание сочинений 
в в в —— в

Макаренко, ставших настольными у ты­
сяч японцев. Переиздается, и не одним 
издательством,. «Тихий Дон» Шолохова. 
Выпущены .собрания • сочинений всех 
классиков русской литературы, Чайков-? 
ский— любимейший композитор Япо­
нии. Его произведения передаются по 
радиостанциям по нескольку раз в день.

— Мы знаем, откуда светит нам солн­
це настоящей культуры,— говорили мне 
японские журналисты на одной из мно­
гочисленных встреч. И при этом они 
ссылались- на огромный успех состояв­
шихся- не так давно в Японии гастролей 
Давида Ойстраха и Игоря Безродного, 
на радушный прием, который был ока­
зан общественностью Илье Эренбургу в 
дня его поездки по Японии. Это раду­
шие- народа, кстати сказать, испытыва­
ют1 на себе все советские люди, приез­
жающие в Японию.

24 сентября выступлением в самом 
вместительном зале «Кокусай стадиум» 
(Дом физкультурника) „в Токио закон­
чились продолжавшиеся почти месяц га­
строли- представителей Советского бале­
та. Еще раз жители Японии продемон­
стрировали свой интерес к нашей .куль­
туре. Известие о приезде Труппы бале­
та. Большого театра СССР было воспри­
нято как настоящий праздник. Газеты 
печатали статьи об истории русского ба­
лета, творческие биографии лучших ма- 
стеров' сбветского хореографического 
искусства. Издательства выпустил! 
сколько ббпато илліострйрбваг"^-^ 
посвященных нашему балету.

Артистов балета, прилетевших 23 ав­
густа на аэродром Ханэда, жители То­
кио встретили тёпло, искренне, с под­
купающей простотой, как самых желан­
ных гостей, Кое-кто пытался омрачить 
радость предстоящей встречи токийцев с 
русским . балетом*.- присланная из Амери­
ки русская эмигрантка балерина, Але­
ксандра Данилова в. напечатанных неко­
торыми газетами интервью старалась 
охаять советский балет да три американ­
ских, летчика, сорвали советский флаг 
у отеля«Дайити», где остановились со­
ветские артисты. Но это ни нЗ минуту 
не нарушило дружеской, полной взаим­
ных симпатий атмосферы, которая цари­
ла на всірх концертах балета. А их, 
не считая массового заключительного, 
было двадцать!

Пожалуй, самым -волнующим был 
первый концерт, состоявшийся 28 авгу­
ста в здании.токийского театра «Кома». 
Японский зритель впервые встречался с 
русским балетным искусством. Не ошиб­
лись ли жители Токио в своих ожидани­
ях? И когда после сольного номера на­
родной артистки СССР Лепешинской 
программа была исчерпана и когда Рож­
дественский положил на пюпитр дири­
жерскую палочку, раздались оглуши­
тельные овации, а через оркестрантов, 
на сцену полетели сотни маленьких бу 
кетцков цветов. Несколько минут никто 
не покидал зал, . . .  /  •

Во всех японских газетах и многих 
журналах в дни гастролей ■ печатались 
фотографии и рецензии о концертах ба­
лета. Заголовки выражали общий тон 
статей: «Солнце русской культуры», 
«Япония ничего подобного не видела». 
«Наша радость безгранична», «Триумф 
советского балета». Концерты строи­

лись по нескольким программам. 
И каждый отрывок из балетного спек­
такля, и . сольный Номер разбирались 
критиками ’самым 'подробным образом, 
будь то акт из «Лебединого, озера» или 
«Золушки». .«Вальпургиева ночь» или 
японский танец «Сакура» («Вишня») в 
исполнении Касаткиной. Самые высо­
кие оценки давались исполнительскому 
мастерству И танцевальному темпера-: 
менту Лепешинской, Тихомиряовой, Пре­
ображенского/ Фарманянца, Ледях и 
других -артистов. Особенно тепло япон­
ская печать писала.о: молодых артистах, 
которые «берут, эстафету русского бдле- 
та в надежные руки»,. ,
, У гостиниц, где жили а'ртибты бале-, 
та. и у зданий ‘театров/ 'Где они вы-, 
ступали, собирались'Толпы народа, при­
ветствовавшие посланцев советского ис­
кусства: Кроме Токио, группа балета да­
ла несколько концертов в Такарацука. 
Это небольшой', городой. в центре тре­
угольника между тремя крупными горо­
дами Японии — Киото, Осака и Кобэ. 
Зал тёатра здесь вмещает 4.500 зрите­
лей. И. конечно, все места на концер­

тах были заполне­
ны • жителями этих 
трех городов. Седь- 

■ мого сентября здесь 
должен был состо­
яться очередной кон­
церт. Утренние газе­
ты и дневное радио 
сообщали, что как 
раз к шести часам 
вечера в районе Та­
карацука пройдет 
крыло тайфуна, иду- 
щего'’ с юса. Тай­
фун для японцев — 
явление малоприят­
ное. Он .приносит 
огромные разруше­
ния и жертвй. Каза­
лось. чГо ■ жителя 
Киото. Осака и Кобэ 
предпочтут в этот 
вечер сидеть дома, 
тем более, что уже 
с пяти часов вечера 
пошел проливной 
дождь и подул силь­
ный ветер. Но кон­
церт начался точно 
вовремя и, как все­
гда. припереполнен- 
ном за л е ,.

— Тайфун, конечно, вещь неприят­
ная,—-говорил мой сосед в зале, киот­
ский студрнт Юкио Кубо.— Но тайфу­
ны у нас были и будут, а вот советский 
балет впервые. Разве тайфун может 
быть преградой, чтобы ’попасть на кон­
церт, балета?! , .,

Гастроли группы балета Большого 
театра в Японии явились не только 
триумфом советского балета, но й послу­
жили делу укрепления дружеских с в я - , 
зей между двумя соседними народами. 
Ректор Киотского университета «Рацу- • 
мэйкан» . профессор Кироси Суэкава.. 
беседуя со мной, говорил:

- — Я  счастлив, что видел ваш балет. 
Меня пленило все: мастерство, техника 
и чистота настоящего искусства, кото­
рое принадлежит народу. Искусство по­
могает народам лучше познавать друг 
Друга.
"Другой мой собеседник— ведущий 

артист Токийского театра Кабуки Энно- 
сукэ Итикава, рассказывая о стремлении 
его театра побывать в Советском Сою­
зе, заметил:

—- Искусство народов обогащается в 
первую очередь через общение. Лет 
тридцать пять назад я путешествовал 
по Европе и тогда впервые познакомил­
ся с русским балетом. Когда я вернулея 
на родину, то элементы русского бале­
та, так очаровавшего меня, •ввел‘- в: тан­
цы Кабуки. Тогда на меня’'мно’Гие на­
бросились: «Ломаете вековые традиций!» 
А теперь все видят и признают:,^ вклю­
чение элементов русского балета:1 в тан­
цы Кабуки — движение вперед в нашем 
национальном искусстве.
< Артистов балета встречали .восторг 

жёййо лНе Только тогда, когда они вы­
ступали на сиене, но н тогда, когда они 
говорили о. развитии добрососедских от­
ношений между нашими-двумя страна­
ми. с . кафедры Токийского университе­
та, на .пресс-конференций японских жур­
налистов или в дружеской беседе с ар­
тистами японского балета. •'

Выступления группы балета Большо­
го театра .в  Японии закончены. Вчера, 
28 сентября, артисты балета возврати­
лись в Москву. Теперь японская обще­
ственность с нетерпением ждет приезда 
Ленинградского симфонического орке­
стр а ./ • ..

Л . КУДРЕВАТЫХ.
Токио—г Москва. "  1 ‘ "
На снимке: после первого спектакля 

в театре «Кома».
Фото Н. Козловского.


